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COVER AND TOP
DUDET ARMCHAIRS, Olimpo 13 O265. DUDET SOFA Lincoln 13L577. 9 DINING 

TABLE, oval, Marquiña marble. Rug RIGADINO, Ametista e giallo limone, 
rigadin nero. TABOURET MÉRIBEL stool, oak stained black.
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Armchairs

DUDET
ARMCHAIR

Designed by Patricia Urquiola, 2024  Produced Cassina, 2024

An armchair designed as a refuge, to enhance the range of dining products and transfer to a different shape 
the allure of the chair (primogenitor of this family) designed by Patricia Urquiola, that also includes a two-
seat settee. The structure, composed of a roomy seat cushion and two sinuous tubular supports that, in one 
continuous line, form the legs, armrests and backrest, is echoed in the armchair whose rounded shapes 
are expanded and the padding more abundant, creating a niche in which to take refuge. To ensure even 
greater comfort, the backrest cushion contains variable density inserts that provide stable support, ideal for 
moments of conversation. Designed to be easily disassembled, the Dudet Armchair has a conscious soul. 
The metal structure can be separated from the polyurethane foam padding – produced with a percentage of 
polyols derived from biological sources – to facilitate recycling of the materials. 

IT    Una poltroncina pensata come un rifugio, 
per arricchire la proposta dining e trasferire su un 
formato diverso il fascino della sedia disegnata 
da Patricia Urquiola, all'origine di questa famiglia 
che include anche un divanetto a due posti. La 
struttura composta da un ampio cuscino di seduta 
e da due sinuosi tubolari che, in una linea continua, 
creano gambe, braccioli e schienale, è ripresa dalla 
poltrona in cui i volumi tondeggianti si allargano e 
le imbottiture diventano più abbondanti, creando 
una nicchia in cui rifugiarsi. Per garantire un confort 
maggiore, il cuscino dello schienale presenta inserti 
provvisti di un’imbottitura a densità differenziata, 
restituendo un supporto stabile, ideale per i momenti 
di conversazione. Dudet Armchair ha un’anima 
responsabile in quanto facilmente disassemblabile. 
La struttura metallica può essere separata 
dall’imbottitura in poliuretano espanso, realizzato con 
una percentuale di polioli derivati da fonti biologiche, 
facilitando il riciclo dei materiali.

DE    Ein Armlehnstuhl, der als ein Rückzugsort 
gedacht ist, um das Angebot für den Dining-Bereich 
zu erweitern und den Charme des von Patricia 
Urquiola entworfenen Stuhls, der der Ursprung 
dieser Familie ist, die auch ein kleines Zweisitzersofa 
umfasst, in ein anderes Format zu übertragen. Das 
Gestell, das aus einem breiten Sitzkissen und zwei 
geschwungenen Hohlprofilen besteht, die in einer 
durchgehenden Linie die Beine, die Armlehnen 
und die Rückenlehne bilden, wurde vom Sessel 
übernommen, dessen rundliche Volumen sich 
verbreitern und durch eine üppigere Polsterung 
gekennzeichnet sind, um eine behagliche Nische 
zu schaffen, in die man sich zurückziehen kann. Um 
für höheren Komfort zu garantieren, verfügt das 
Kissen der Rückenlehne über Einsätze mit einer 
Polsterung mit unterschiedlicher Dichteverteilung, 
die eine stabile Stütze bildet und den Sessel perfekt 
für gesellige Momente macht. Dudet Armchair hat 
einen umweltbewussten Kern, da er sich einfach 
auseinandernehmen lässt. Das Metallgestell kann 
von der Polsterung aus PU-Schaum getrennt werden, 
die einen Anteil an Polyolen aus biologischen Quellen 
enthält, für ein einfacheres Recyceln der Materialien.

FR    Un petit fauteuil conçu comme un refuge, 
pour enrichir l'offre dining et transférer dans un 
format différent le charme de la chaise dessinée 
par Patricia Urquiola, à l'origine de cette famille qui 
comprend également un petit canapé deux places. 
La structure composée d'un grand coussin d'assise 
et de deux éléments tubulaires sinueux qui, par une 
ligne continue, créent les pieds, les accoudoirs et le 
dossier, est reprise par le fauteuil dont les volumes 
arrondis s'élargissent et le rembourrage devient 
plus abondant, créant ainsi une niche où se réfugier. 
Pour assurer un plus grand confort, le coussin de 
dossier est doté d'inserts garnis d'un rembourrage à 
densité différenciée, qui offre un soutien stable idéal 
pour les moments de conversation. Dudet Armchair 
recèle une âme responsable dans la mesure où il est 
facilement désassemblable. La structure métallique 
peut être séparée du rembourrage en mousse 
polyuréthane, fabriqué avec un pourcentage de 
polyols dérivés de sources biologiques, ce qui facilite 
le recyclage des matériaux.
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Scan the QR code to access all product information 
on the Cassina website.

EN  Structure

· Legs and seat in steel
Padding 
· Polyurethane foam with a percentage 
of polyols derived from biological 
sources 
Inner lining
· Laminated fabric and recycled PET 
fibre
External upholstery 
· Removable, in a selection of fabrics 
from the Cassina Collections.

IT  Struttura

· Gambe e sedile in acciaio
Imbottitura 
· Poliuretano espanso con percentuale 
di polioli derivanti da fonti biologiche. 
Rivestimento interno
· Vellutino e fibra di PET riciclato
Rivestimento esterno 
· Amovibile in una selezione di tessuti 
dalle Collezioni Cassina.

DE  Gestell

· Beine und Sitzfläche aus Stahl.
Polsterung 
· PU-Schaum mit einem Anteil an 
Polyolen aus biologischen Quellen. 
Interner Bezug
· Vlies und recycelte PET-Faser.
Externer Bezug 
· Abnehmbarer Bezug in einer Auswahl 
der Stoffe der Kollektionen Cassina.

FR  Structure

· Pieds et assise en acier
Rembourrage 
· Mousse polyuréthane contenant 
un pourcentage de polyols issus de 
sources biologiques. 
Revêtement intérieur
· Tissu et fibre de PET recyclé
Revêtement extérieur 
· Amovible dans une sélection de 
tissus des Collections Cassina.
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B O W Y  S O FA

tensing (F) blu navy, black base

C U S H I O N S

tensing (F): perla, blu navy

D U D E T  A R M C H A I R

olimpo (O) vinaccia

T R E F L O

mattone glass

V E L I E R O

ashwood stained natural

I R I D E

polished aluminium

M O KO R O

beige relief and bianco base

F L U I D  J O I N E R Y

amber

TOTAL LOOK SUGGESTIONS

D R E S S - U P !

perbacco (E) avorio

C U S H I O N S

perbacco (E): avorio, lipari (L): blu 
ortigia (L) indigo

D U D E T  A R M C H A I R

olimpo (O) carta da zucchero

TA B L E  M O N TA

black stained ash base + sahara noir 
marble top

H AYA M A

blu notte

E I T I E  F L O O R

aluminium structure + red and gold

S A H A R A  M I D G R I D

grigio ghiaccio

TA B O U R E T

natural oak and black oak

4  C H A I S E  L O N G U E  À 
R É G L AG E  C O N T I N U

chrome structure and hairyskin leather

TOTAL LOOK SUGGESTIONS

8 9



B E A M  S O FA  SY S T E M

tensing (F) perla, black base

C U S H I O N S

tensing (F): perla, bianco, nero

D U D E T  A R M C H A I R

otterlo (O) petrolio

T O R E I

marquinia marble top and black 
structure

N U V O L A  R O S S A

lacquered red beechwood

WA X  S T O N E

stainless steel structure, murano glass

R I G A D I N O

sea water green and carrott red

N O  VA N I TA S

murano glass

TOTAL LOOK SUGGESTIONS
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Armchairs

875

Ico Parisi

1  FA U T E U I L  D O S S I E R  
B A S C U L A N T

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

1  FA U T E U I L  D O S S I E R  
B A S C U L A N T,  6 0

Le Corbusier, Pierre Jeanneret, 
Charlotte Perriand

1  FA U T E U I L  D O S S I E R  
B A S C U L A N T,  U A M

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

1  FA U T E U I L  D O S S I E R  
B A S C U L A N T,  V I L L A  C H U R C H

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

2  FA U T E U I L  G R A N D  
C O N F O R T,  P E T I T  M O D È L E

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

2  FA U T E U I L  G R A N D  
C O N F O R T,  P E T I T  M O D È L E , 

D U R A B L E

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

2  FA U T E U I L  G R A N D  
C O N F O R T,  P E T I T  M O D È L E , 

D U R A B L E ,  6 0

Le Corbusier, Pierre Jeanneret, 
Charlotte Perriand

3  FA U T E U I L  G R A N D  
C O N F O R T,  G R A N D  M O D È L E

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

3  FA U T E U I L  G R A N D  
C O N F O R T,  G R A N D  M O D È L E 

M É R I D I E N N E

Le Corbusier, Pierre Jeanneret, 
Charlotte Perriand

8

Piero Lissoni

COLLECTION OVERVIEW

ARMCHAIRS

3  FA U T E U I L  G R A N D  
 C O N F O R T,  G R A N D  M O D È L E , 

D U R A B L E ,  6 0

Le Corbusier, Pierre Jeanneret, 
Charlotte Perriand

3  FA U T E U I L  G R A N D  
C O N F O R T,   M É R I D I E N N E , 

D U R A B L E

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

A E O

Paolo Deganello

A K I

Toshiyuki Kita

B I K I

Toshiyuki Kita

C A N TA

Toshiyuki Kita

A NT R O P U S

Marco Zanuso

A U C K L A N D

Jean Marie Massaud

B AC K - W I N G  A R M C H A I R

Patricia Urquiola

C A P I T O L  C O M P L E X  
A R M C H A I R

Hommage à Pierre Jeanneret

C O R N A R O  A R M C H A I R

Carlo Sarpa

D O D O

Toshiyuki Kita

D U D E T  A R M C H A I R

Patricia Urquiola

3  FA U T E U I L  G R A N D  
C O N F O R T,  G R A N D  M O D È L E , 

D U R A B L E

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

D U C - D U C

Mario Bellini

E S O S O F T  A R M C H A I R

Antonio Citterio
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K A N G A R O O

Hommage à Pierre Jeanneret

L A DY

Marco Zanuso

M O N - C L O U D  A R M C H A I R

Patricia Urquiola

O M B R A

Charlotte Perriand

P 2 2

Patrick Norguet

R E D  A N D  B L U E

Gerrit Thomas Rietveld

B L AC K  R E D  A N D  B L U E

Gerrit Thomas Rietveld

S O R I A N A

Afra & Tobia Scarpa

P R I V É

Philippe Starck

M E T

Piero Lissoni

M A R A L U N G A  A R M C H A I R

Vico Magistretti

M A R A L U N G A  5 0

Vico Magistretti

F E LT R I

Gaetano Pesce

S O R I A N A  D E N I M  C R A F T E D 

B Y  R OY  R O G E R ’ S ®

Afra & Tobia Scarpa

TA M B U R O U N D  A R M C H A I R

Barber Osgerby

S O M E W H E R E  E L - S

Philippe Starck

V O L AG E  E X — S

Philippe Starck

U T R E C H T  B A B Y

Gerrit Thomas Rietveld

U T R E C H T  X L

Gerrit Thomas Rietveld

U T R E C H T

Gerrit Thomas Rietveld

T R E  P E Z Z I

Franco Albini

W I N K

Toshiyuki Kita

W O O D L I N E

Marco Zanuso

Chaise longue

4  C H A I S E  L O N G U E  
À  R É G L AG E  C O N T I N U ,  6 0

Le Corbusier, Pierre Jeanneret, 
Charlotte Perriand

T O K YO  C H A I S E  L O N G U E

Charlotte Perriand

4  C H A I S E  L O N G U E  
À  R É G L AG E  C O N T I N U ,  

D U R A B L E

Le Corbusier, Pierre Jeanneret, 
Charlotte Perriand

4  C H A I S E  L O N G U E  
À  R É G L AG E  C O N T I N U ,  

N O I R E ,  D U R A B L E

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

C H A I S E  L O N G U E  
I N D O C H I N E

Charlotte Perriand
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AC U T E

Rodolfo Dordoni

E S O S O F T

Antonio Citterio

M O N - C L O U D

Patricia Urquiola

C I V I L  B E N C H

Hommage à Pierre Jeanneret

C O T O N E  S L I M  PA N C A

Ronan & Erwan Bouroullec

Benches

R E F O L O

Charlotte Perriand

R U U N A

Patricia Urquiola

S O M E W H E R E  E L - S

Philippe Starck

V O L AG E

Philippe Starck

V O L AG E  E X - S  N I G H T

Philippe Starck

Poufs  

2  O T T O M A N E ,  D U R A B L E

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

2  O T T O M A N E

Le Corbusier, 
P. Jeanneret, C. Perriand

8

Piero Lissoni

D R E S S - U P !

Rodolfo Dordoni

M O D U L A R  I M AG I N AT I O N

Virgil Abloh

M O D U L A R  I M AG I N AT I O N

Virgil Abloh

S O F T  C O R N E R S

Philippe Starck

R U U N A  P O U F

Patricia Urquiola

S O M E W H E R E  E L - S

Philippe Starck

P R I V É

Philippe Starck

TA M B U R O U N D

Barber Osgerby

Outdoor 
Armchairs

1  FA U T E U I L  D O S S I E R  
B A S C U L A N T,  O U T D O O R

Le Corbusier, P. Jeanneret, C. Perriand

3  FA U T E U I L  G R A N D  
C O N F O R T,  G R A N D  M O D È L E , 

O U T D O O R

Le Corbusier, Pierre Jeanneret,  
Charlotte Perriand

3  FA U T E U I L  G R A N D  
C O N F O R T,  M E R I D I E N N E , 

O U T D O O R

Le Corbusier, Pierre Jeanneret,  
Charlotte Perriand

C A R L O T TA

Afra & Tobia Scarpa

DA L I L A

Gaetano Pesce

D I N E  O U T

Rodolfo Dordoni

E L O R O  O U T D O O R

Rodolfo Dordoni
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T R A M P O L I N E

L O V E B E D

Patricia Urquiola

V I DA L E N TA

Patricia Urquiola

U T R E C H T  X L  O U T D O O R

Gerrit Thomas Rietveld

Outdoor Sunbeds

L I E  O U T

Rodolfo Dordoni

E S O S O F T  S U N B E D

Antonio Citterio

T R A M P O L I N E

S U N B E D

Patricia Urquiola

V I DA L E N TA

Patricia Urquiola

Outdoor Poufs

S A I L  O U T  P O U F

Rodolfo Dordoni

S A I L  O U T  O T T O M A N

Rodolfo Dordoni

F E N C - E  N AT U R E

Philippe Starck

N O V E T R E N TA

Patricia Urquiola

E S O S O F T  A R M C H A I R  
O U T D O O R

Antonio Citterio

18 19



THE CASSINA 
PERSPECTIVE
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Cassina has been designing the future of interiors for 
almost 100 years with a pioneering attitude, combining 
advanced technological expertise with traditional 
craftsmanship. Over the years, it has collaborated 
with leading architects, designers and creatives to 
imagine new forms and transform them into projects. 
This has given rise to “The Cassina Perspective” vision 
of living, which expresses the brand's values through 
an eclectic collection in which innovative products 
and timeless icons create welcoming atmospheres, 
communicating through a unique design code.  
This holistic philosophy is reflected in all areas of the 
home, from living and dining areas to bedrooms and 
outdoor spaces. The collection is completed by the 
catalogues Details, which includes accessories and 
furnishing complements, and Lighting, with designer 
lighting solutions.  

IT    Cassina disegna il futuro degli interni da quasi 
100 anni con attitudine pionieristica, coniugando 
competenze tecnologiche all’avanguardia a 
un’artigianalità di grande tradizione. 
Negli anni, ha coinvolto i più importanti architetti, 
designer e creativi per immaginare nuove forme 
e trasformarle in progetti. Da qui nasce la visione 
dell’abitare 'The Cassina Perspective', che esprime 
e i valori del brand attraverso una collezione 
eclettica in cui prodotti dall’anima più innovativa e 
icone intramontabili creano atmosfere accoglienti, 
dialogando secondo un codice progettuale unico. 
Questa filosofia olistica si declina in tutti gli ambienti 
della casa, dalle aree living e dining, a quelle sleeping 
e outdoor. Completano la collezione i cataloghi 
Details, che comprende accessori e complementi 
d’arredo, e Lighting, con proposte di illuminazione 
d’autore.  

DE    Seit fast 100 Jahren designt Cassina 
die Zukunft der Inneneinrichtung mit einer 
wegweisenden Einstellung, die hochmoderne 
Fachkompetenzen mit traditioneller Handwerkskunst 
verbindet. Im Laufe der Jahre hat das Unternehmen 
mit den bedeutendsten Architekten, Designern und 
kreativen Köpfen zusammengearbeitet, um neue 
Formen zu gestalten und sie in Projekte umzusetzen. 
Aus diesem Ansatz entstand die Vision des Wohnens 
'The Cassina Perspective', die die Werte der Brand 
durch eine eklektische Kollektion repräsentiert, in 
der Produkte mit einem innovativeren Charakter und 
zeitlose Ikonen basierend auf einem einzigartigen 
Projektkonzept miteinander in Dialog treten und eine 
behagliche Atmosphäre schaffen. 
Diese ganzheitliche Philosophie erstreckt sich 
auf alle Räume der Wohnung, von den Living- 
und Dining-Bereichen bis zu den Sleeping- und 
Outdoor-Bereichen. Komplettiert wird die Kollektion 
durch den Katalog Details, der Accessoires und 
Einrichtungsgegenstände enthält, und den Katalog 
Lighting mit einem Angebot an Designerleuchten.

FR    Depuis près de 100 ans, Cassina dessine 
l'avenir de l'intérieur avec une attitude pionnière, 
alliant des compétences technologiques de pointe à 
un savoir-faire artisanal de grande tradition. 
Au fil des ans, elle a fait appel à des architectes, 
des designers et des créatifs de premier plan pour 
imaginer de nouvelles formes et les transformer 
en projets. C'est ainsi qu'est née « The Cassina 
Perspective », une vision de l'habiter qui exprime 
les valeurs de la marque à travers une collection 
éclectique dans laquelle des produits à l'esprit 
innovant et des icônes intemporelles créent des 
atmosphères accueillantes, dialoguant selon un code 
de conception unique. 
Cette philosophie holistique se décline dans toutes 
les pièces de la maison des espaces living et dining, 
aux zones sleeping et outdoor. Les catalogues 
Details, qui regroupe les meubles de complément et 
accessoires, et Lighting, qui propose des luminaires 
d'auteur, viennent compléter cette collection.

24 25



Cassina S.p.A.
Italy - via Busnelli, 1
20821 Meda (MB)
tel. +39 0362372.1

www.cassina.com
info@cassina.it


